
Z VYPRÁVĚNÍ VÍM, Ïe jsme museli Ïít stfiídmû: mÛj otec

byl dûdiãn˘m kapitánem u mandÏuského jezdeckého pluku

a dÛstojníci pfiece mívají jen skromné pfiíjmy, na které

mimoto musí zvlá‰tû v provincii dlouhé mûsíce ãekat. Ma-

minka, zoufalá dotíráním na‰ich vûfiitelÛ, se nakonec roz-

hodla, Ïe nechá otce na starosti jeho konkubínû Tchi Jou 

a sama se vypraví s dûtmi do hlavního mûsta a pokusí 

se mu tam za pomoci vlídn˘ch pfiíbuzn˘ch vybûhat v˘hod-

nûj‰í a vy‰‰í funkci. Tuto nadûji v‰ak zmarnila otcova 

náhlá smrt. OtcÛv bratr, str˘c Mujanga, se tehdy ‰lechetnû

ujal osifielé rodiny. Byl to bohat˘ a vzne‰en˘ pán, vyrÛs-

tala jsem tedy se sv˘mi bratfiíãky a sestfiiãkami v jed-

nom z nejvût‰ích domÛ na trÏi‰ti Ëin, v tatarské ãtvrti v Pe-

kingu. 

Dítû Ïije bezstarostnû, ani otcova smrt, ani matãiny slzy

mnou pfiíli‰ neotfiásly, byla to pro mne nádherná doba.

V‰echno kolem mne se najednou roz‰ífiilo, pokoje byly

pûknû zafiízeny, stoly plné chutného jídla a já uÏívala ne-

ãekaného bohatství. Str˘c Mujanga mi nikdy nedal najevo,

Ïe sem nepatfiím. Jeho vlastní dcera Sakota, moje druÏka,

protoÏe jsme byly stejnû staré, se nûkdy ani nedovedla

smífiit s pfiízní, kterou mi prokazoval její otec.

KaÏd˘ nás, mé dva bratfiíãky, mou sestfiiãku a mne, roz-

mazloval. V kuchyni jsme smûli okou‰et pokrmy, jeÏ pak

pfiicházely na stÛl. Siou, tlust˘ jednook˘ kuchafi, nás zve-

dal, abychom mohli krmit ptáãky stejnû kulaÈouãké, jako

byl on sám, ktefií se samou zazobaností uÏ ani nezmohli na

tro‰ku zpûvu.
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Dvakrát do t˘dne pfiicházel do domu vyuãovat bled˘

mlad˘ mandarín. Spoleãnû s ním jsme pilnû ãetli pût ãín-

sk˘ch klasick˘ch knih, nauãili jsme se poãítat na poãitadle

a smûli jsme pod jeho dohledem malovat vodov˘mi barva-

mi, hrát na loutnu a cviãit se v kaligrafii a skládání básní.

Byl to v kaÏdém smûru mistr, jak se nám alespoÀ zdálo.

Chválil mû, jak zruãnû si vedu se ‰tûtcem. Malovala jsem

kvûtiny a ptáky a hory sahající aÏ do nebe. Tím, co jsem se

nauãila, jsem se py‰nila pfied dûveãkami, které obãas pro

zábavu Ïádaly, abych jim pomohla s domácími pracemi. 

A zahradník Paj se mnou rád zaléval kvûtiny v galerii ve-

doucí do velkého ãtverhranného dvora. 

Nûkolikrát jsme smûly, Sakota a já, s Ma Sung dokonce 

i na trh. Ma Sung nebyla MandÏujka, n˘brÏ âíÀanka, a mûla

malé znetvofiené noÏiãky, na kter˘ch nemotornû cupitala.

Zpátky jsme si brávaly nákladní rik‰u. Sedûly jsme na ní

uprostfied nákupÛ, Ma Sung nás k sobû pevnû tiskla, aby-

chom se pfii tom drkotání neskutálely z vozu. Tan, star˘

stráÏce brány, kter˘ uÏ nedokázal nic víc neÏ poklimbávat

na své Ïidliãce a sotva se zvedl, kdyÏ pfiicházel nebo od-

cházel jeho pán, musel na Ma SunÏin rozkaz pomáhat s vy-

kládáním. Vzdychal pfii tom a zmuãenû po mnû pokutoval,

abych ho pfii té práci alespoÀ politovala. Byla jsem jeho mi-

láãek, ãasto mi podstrãil mûìák, za kter˘ jsem si pak u po-

domního obchodníka kupovala trumpetku, vûtrníãek nebo

ozdobné tûstové panenky, pfiedstavující nûjakou hereãku ãi

herce. Tfii str˘ãkovy konkubíny, Lotosov˘ kvítek, Tfipytivá

rosa a Vycházející mûsíc, nebo jak se vlastnû jmenovaly, mû

9
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ãasto vylákaly do zadního traktu, kde mûla kaÏdá z nich

svÛj vlastní pokojík a spoleãn˘ balkón nad kuchyní, stájí 

a skladi‰tûm. Krátily si tam ãas vy‰íváním, mlsáním a ne-

koneãn˘m ha‰tefiením. KdyÏ vy‰el ven Siou, v kaÏdé ruce

pár slípek, jeÏ pak podfiezával, vyklánûly se konkubíny

dychtivû pfies zábradlí a pfiihlíÏely. Bylo to pro nû jedno 

z mála rozpt˘lení. Dávaly mi perly na navlékání a krmily mû

kandovan˘m ovocem – a to v‰e k velké lítosti tatínkovy

konkubíny Tchi Jou, která za námi po otcovû smrti pfiijela

do Pekingu a také na‰la útoãi‰tû u str˘ãka Mujangy, pro-

toÏe jsme ji pfiece nemohli nechat stát na ulici; av‰ak

str˘ãkovy souloÏnice ji nikdy nepovaÏovaly za sobû rovnou

a Ïádná z nich ji k sobû nikdy nepozvala. 

Jednou za t˘den jsem vídala, jak str˘ãek Mujanga

stoupá po schodech na zadní balkón, cel˘ zad˘chan˘, 

jak byl tlust˘ a pfiecpan˘ hutn˘m jídlem, a to jsem pak

nahofie na‰la jen dvû ze tfií konkubín a zpoza zavfien˘ch

dvefií jednoho ze tfií pokojíkÛ se oz˘valo hlasité chrupání,

které ty dvû nutkalo k smíchu. „TvÛj strejda sotva zalehne,

hned spí,“ fiíkaly mi vÏdycky. No a? Nebylo to tak správné?

Copak na tom bylo k smíchu?

V doprovodu Tchi Jou jsem nûkdy smûla se Sakotou 

na novoroãní trh nebo na jarmark u Ccheng-Juangova

chrámu. Na‰i kuliové – my dvû jsme sedûly v jednûch no-

sítkách – s námi klusali ru‰n˘mi ulicemi, kde bylo vÏdycky

hodnû co vidût: svatební prÛvod nebo pohfieb s muzikou. 

A jednou: popravu. NeÏ jsme se nadály, stály jsme u toho:

kuliové si s pronikav˘mi v˘kfiiky proklestili cestu na-
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maãkan˘m davem. Tfii muÏi kleãeli, ruce svázané za zády,

na ulici zalité sluncem a bázlivé pokukovali po katovi, ta-

tarském obru, kter˘ k nim kráãel klidnû a sebejistû, ‰irok˘

meã sevfien˘ v obou pûstích. Lidé si nás v‰imli, katÛv po-

mocník se k nám ãtverácky obrátil a fiekl odsouzencÛm:

„Jestli chcete pfied smrtí vidût je‰tû nûco pûkného, tak se

kouknûte tamhle!“ Diváci se smáli a v‰ichni se na nás

dívali. Honem jsme stydlivû spustily záclony.

„Dál! Já chci dál! Tak jdûte!“ porouãela Sakota kuliÛm,

ale ti se jen pfiekvapenû otoãili s ‰átkem si otírali pot z tváfií

a ‰íje. Nemohli pochopit, Ïe by byl rozkaz mínûn váÏnû.

Snad si takovou podívanou nenecháme ujít? KdyÏ ne-

poslechli, dupala Sakota vzteky a zakryla si u‰i a oãi, jen

aby nic nevidûla a hlavnû nesly‰ela ten náfiek, jak˘ teì

spustili ti tfii odsouzenci. Já v‰ak bezdûãnû rozhrnula zá-

clony, musela jsem se dívat! KatÛv pomocník zvedl copánek

první obûti a obnaÏil ji tak ‰íji. Vidûla jsem zvednuté paÏe

tatarského obra a bleskurychlé dopadnutí meãe. Hlava

odletûla od tûla a houpala se na cÛpku v ruce katova po-

mocníka, kter˘ hbitû odskoãil, aby ho nepostfiíkala krev

tryskající z krku. Obestfiely mû mrákoty, zatmûlo se mi pfied

oãima. Dal‰í dvû popravy jsem nevidûla, jen hlavy pfii-

drÏené za cÛpek a pak nedbale odhozené do ko‰íku pfiímo 

k nohám dûtí, které se protlaãily aÏ do první fiady. Na‰i ku-

liové s povzdechem opût zvedli nosítka a dali se do klusu,

chválili pfiitom katovu zruãnost a nadávali na dav, kdyÏ se

nechtûl dost rychle rozestoupit. Po chvíli jsem se zase
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trochu vzpamatovala. Vzala jsem Sakotu za ruku. Mûla ji

studenou a vlhkou.

KdyÏ jsme dorazili na jarmark, ptala se nás Tchi Jou,

jestli jsme se hodnû polekaly. „Ne,“ odpovûdûla jsem za nás

za obû. Dívala jsem se jako kaÏd˘ na akrobaty a Ïongléry,

na muÏe na chÛdách a provazolezce, ktefií nám vysoko nad

hlavou provádûli své krkolomné kousky s hbitostí a lad-

ností veverek, poslouchala jsem písnû kramáfiÛ o stra‰-

n˘ch váleãn˘ch v˘jevech a trojnásobn˘ch mordech a smála

jsem se vtipÛm koãovn˘ch hercÛ. Té noci se mi v‰ak zdálo 

o zkrvaven˘ch trupech a hlavách. Sakota, která vÛbec ne-

mohla usnout, mû vzbudila, protoÏe jsem se ze spaní ohá-

nûla a kfiiãela. Chtûla, abych jí povûdûla, co jsem vlastnû

vidûla, a rozechvûle mû poslouchala. Poprvé jsem si uvûdo-

mila, jak kfiehká je hranice mezi Ïivotem a smrtí a jak ne-

bezpeãn˘ je Ïivot na zemi. Byl to zvlá‰tní a skliãující objev.

Wang mi jiÏ ãasto vyprávûla o jedné smutné události ve

svém Ïivotû, její pfiíbûh jsem v‰ak pofiádnû pochopila aÏ

nyní: utopila totiÏ krátce po narození svou druhou dce-

ru‰ku, protoÏe její muÏ, drobn˘ rolník s jednou kravkou 

a pronajat˘m kouskem pole, byl pfiíli‰ chud˘ na to, aby

uÏivil více neÏ jednu dceru. KdyÏ se jí tedy narodilo druhé

dûvãátko místo syna, s kter˘m napevno poãítala, byla by se

studem nejradûji obûsila. Ale kdo by pak vafiil jejímu muÏi,

kdo by mu spravoval odûv?

Zírala pfied sebe. „Ano, udûlala jsem to. Hned jak se na-

rodila, pozdûji bych to moÏná uÏ nedokázala. Bylo to v zimû,
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hrála dofialova prochlazením a plakala, aÏ mû to za srdce

bralo, jako by chudinka chápala, co ji ãeká. Ale já to udû-

lala. PodrÏela jsem ji v ledové vodû, aÏ se pfiestala h˘bat.

Muselo to b˘t!“ Hlas mûla tvrd˘ a py‰n˘. „Vlastní ruce jsem

mûla jako led, kdyÏ jsem ji vyndala z vody a poloÏila do

hrobeãku, kter˘ mezitím vykopal muÏ. Pfií‰tû se narodil

na‰tûstí chlapec!“

Pfiivedla pak na svût je‰tû ãtyfii. âtyfii syny! Dva zemfieli,

kdyÏ zemí táhla smrtelná nakaÏlivá choroba, jeden se chytil

potulného vojska: ani pofiádnû nevûdûl, co dûlá. Ale ãtvrt˘,

nejmlad‰í, teì obdûlává pÛdu svého otce, je Ïenat˘ a uÏ má

sám syna. Jen ‰koda, Ïe se toho nedoÏil její muÏ!

Najednou se rozesmála. Ale nebyla my‰lenkami u svého

vnuka, jak jsem si zprvu myslela. „Zapalovaly se mi bra-

davky potom, co se stalo s mou holãiãkou, prsy jsem mûla

tvrdé mlékem, které nikdo nesál. „Tak dej napít mnû,“ po-

vídal mÛj muÏ. Bylo to zvlá‰tní, kdyÏ mi u prsu leÏel do-

spûl˘ muÏsk˘, vonící zemí a hnojem. Ale já vûdûla, Ïe mu 

to dûlá dobfie. Mléko z krávy jsme museli prodávat, aby bylo

z ãeho Ïít.“

Pfiemáhala jsem odpor.

„Proã jsi ji musela utopit? Tos ji nemohla odloÏit?“

Podívala se na mû uÏasle.

„U misionáfiÛ! To tak!“

Sly‰ela jsem toho dost o misionáfiích, o tûch bradat˘ch

bíl˘ch muÏích, ktefií vyprávûjí lidem o novém bohu. Ale

nevûdûla jsem, Ïe se u nich mohou odkládat dûti – myslela

jsem spí‰ na bohaté bezdûtné Ïeny, které by se ve svém
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zoufalství slitovaly tfieba i nad holãiãkou, kdyby ji na‰ly

plakat na prahu.

„Copak misionáfii pfiijímají dûti?“

„Ano. A obûtují je pak svému fale‰nému bohu.“ Wang

pocházela z provincie ·an-si a mohla to tedy vûdût, protoÏe

tam misionáfii skuteãnû byli. „Zabíjejí je a z jejich oãí vy-

vafiují zázraãn˘ lék, kter˘m pak léãí nemocné pokfitûnce.“ 

Z hlasu jí ãi‰ela hluboká nenávist. „Kam vkroãí, tam pfii-

nesou ne‰tûstí! Berou nám nejlep‰í pÛdu a stavûjí na ní

chrámy a ‰piãaté vûÏe, o které se zraÀují duchové vzduchu

a vod – jak˘ div, Ïe nás pak trestají suchem a zátopami? 

A kdyÏ dolehne hlad, zasívají bílí mni‰i rozbroje mezi lidi

jedné a téÏe vesnice tím, Ïe pomáhají jen tûm, co se obrátili

na víru. A takoví ,rejÏoví pokfiestûnci‘ se pak dívají na nás

na ostatní skrz prsty a uÏ ani nechtûjí pomáhat udrÏovat

na‰e vlastní chrámy a my abychom za nû v‰echno platili

sami! Jen poãkej, v‰ak je‰tû dostanou, co jim patfií!“

Wang se nedoÏila toho, jak se „boxefii“ krvavû pomstili mi-

sionáfiÛm a jejich pfiívrÏencÛm. Bylo by jí to udûlalo dobfie.

Str˘ãek Mujanga nebyl tak pfiísn˘ jako vût‰ina jin˘ch 

otcÛ rodin a dovoloval nám dûvãátkÛm, abychom si hrály 

s chlapci, a dokonce i s jejich kamarády, kdyÏ pfii‰li na ná-

v‰tûvu, pokud na nás ov‰em nûkdo dohlíÏel. Maminka na

nás pozor dávat nemohla, ta vysedávala u tetiãky, která byla

nemocná a nehnula se z lÛÏka, a kdyÏ str˘ãkovy konkubíny

nakonec vzaly na milost Tchi Jou, trávila s nimi i ona celé

dny na zadním balkónû. Zato Wang za námi bûhala, kam
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jsme se jen hnuli, a hlídala nás z balkónu, odkud mûla v˘-

hled na dvorek, kde jsme si spoleãnû hráli, smáli se, mlsali

a klábosili. Jednoho dne, mohlo mi b˘t tak dvanáct tfiináct,

jsem se seznámila se sv˘m bratrancem Îung Luem. Sedûl

vznosnû v sedle ke mnû pfiistoupil. „Tak to jsi ty, Orchi-

dejko?“ ¤íkali mi Orchidej, ale vlastnû jsem se jmenovala

po na‰em klanu: Jehonala. Îung Lu byl asi o rok star‰í neÏ

já, ale pro mû to uÏ byl hotov˘ muÏ. Mûl pûknou, jasnou

tváfi a vyz˘vav˘, trochu ironick˘ pohled a mé dívãí srdce

bylo do nûho hned celé pryã. Chce se stát dÛstojníkem, po-

vídal, a chce bojovat za Císafie proti tchajpchingsk˘m

rebelÛm: v‰ak to jsou jen samí bandité, darebáci a bídáci,

ktefií pod vedením svého vÛdce fieãeného Nebesk˘ král tyra-

nizují celé kraje, niãí r˘Ïová pole, vypalují mûsta a vesnice 

a na znamení pohrdání vládnoucí dynastií si ustfiihli

mandÏusk˘ cop a nechávají si vlasy halabala rÛst jako

opice. Hltala jsem kaÏdé slovo, které fiekl. Vûdûla jsem sice,

Ïe nûkde je nûjaká rebelie, ale nikdy jsem se nad tím ne-

pozastavila: pfiipadalo mi to v‰echno tak vzdálené a âína

byla tak veliká.

„A kde proti nim bude‰ bojovat?“ zeptala jsem se bez

dechu. Jmenoval nûkolik provincií pod krvavou nadvlá-

dou vlasatcÛ. An-chuej a Chu-pej, údolí Jang-c’ a… Sna-

Ïila jsem se, co jsem mohla, zapamatovat si ta jména, ale

snadné to nebylo. Nedokázala jsem z nûho spustit oãi.

Pfiirozenû Ïe mu neu‰lo, jaké city k nûmu chovám, nikdy

nebyl neteãn˘ k pohledu Ïensk˘ch oãí, nikdy nepfieslechl

milostné zachvûní Ïenského hlasu. Sakotû se také líbil 
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a Sakota byla hezãí neÏ já, to jsem musela sama uznat,

mûla nesmírnû jemn˘ a nûÏn˘ obliãejíãek. Ale na‰tûstí si

vybral mne, a ne ji, pofiád mi byl nablízku nebo já jemu 

a silácké boufilivácké pfiíbûhy vyprávûl vlastnû jen kvÛli

mnû. Nûkdy se nezlostil jen na tchajpchingské rebely, ktefií

mûli tu drzost, Ïe sjíÏdûli na sv˘ch ocelov˘ch lodích Jang-c’.

Mysleli si zfiejmû, Ïe âína je velk˘ meloun, ze kterého si

mÛÏe kaÏd˘, kdo má ÏízeÀ, ukrojit.

Zasmál se zlovûstnû a zvedl paÏi, jako by mûl v rukou

katovsk˘ meã jako onen Tatar a s ním pak jednou ranou…

Pfiitom se mû letmo dotkl, snad bezpeãnû, moÏná Ïe si toho

ani nev‰iml, ale mne pfii tom zalil pocit takového ‰tûstí, 

Ïe to aÏ zabolelo.

Snila jsem o své lásce a v temné noci jsem se svûfiila se

sv˘m tajemstvím Sakotû a zapfiísahala ji pfiitom, aby mû

nikdy neprozradila. Celé dny jsem prochodila jako zmá-

toÏená, neÏ se zase u nás objevil, a potom jsem b˘vala na-

dobro ztracená. Chovala jsem se nepfiirozenû, vyz˘vavû,

mluvila jsem pfiíli‰ nahlas, dokonce jsem se mu ve své

bujnosti vysmívala, Ïe jsem byla tak hloupá. Jistû mû na-

konec pustí k vodû a vûnuje svou pfiízeÀ Sakotû!

Ale ne. Mûl oãi jen pro mne. A aniÏ jsme si to oba uvûdo-

movali, ãekali jsme jen na chvíli, kdy budeme na okamÏik

bez dozoru. Jednou taková chvíle nade‰la, maminka na

okamÏik odvolala Wang. Zatajila jsem dech. Îung Lu, bled˘

vzru‰ením, se rozhlédl, jsme-li skuteãnû sami, pak mi ne-

‰ikovnû ovinul paÏi kolem ramen, ale hned mû zase pustil,

jako by se bál, Ïe se rozzlobím. „Pozdûji se s tebou oÏením!“
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